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HISTÓRIA 

 

O hebraico é um idioma oriental que pertence à família semítica e teve 

sua origem no Crescente Fértil. A palavra semita origina-se de um dos 

filhos de Noé chamado Sem, ver Genesis 10. 

É o idioma em que foi escrito o Antigo Testamento, exceto Esdras 4:8 ; 

6:18 ; 7:12- 26 ; Daniel 2:4 ; 7:28 ; Jeremias 10:11 e duas palavras 

em Gênesis 31:47. 

Em principio era um dialeto cananeu (Isaias 19:18). Língua adotada pela 

família de Abraão no momento em que chegou a Canaã. Veja que em 

Gênesis 31:47 Labão se expressa em aramaico e Jacó em hebraico. Foi a 

língua falada por Israel durante o período bíblico, desde os patriarcas até 

pouco antes do encerramento do cânon sagrado dos judeus. 

“Segundo o rabino Dr. Frederico Pinkus, fundador do Curso de Hebraico 

da Universidade de São Paulo, a palavra habiru encontrada nas cartas de 

Tel-el-Amarna seria a primeira raiz do nome hebraico” (PINKUSS, 1948, 

p.10. A palavra hebraica “hibrit” aplicada primeiramente a “Abraão, o 

hebreu” (Gênesis 14:13) o que veio do além rio, localizado do outro lado 

do Rio Eufrates. 

A escrita foi evoluindo do proto-canaanita (aprox. 1500 a.C.), ao 

hebraico antigo (aprox., 950 a.C.), ao grego clássico e finalmente ao 

alfabeto latino que usamos hoje como português. 
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ALFABETO HEBRAICO 

  
 Consoante Nome Som Valor 

1 

 א
Álef Sem som 1 

2 

 בִּ

Beyt B 2 

3 

 בִ
Veyt V 2 

4 

 גּ
Guimel G 3 

5 

 דּ
Dálet D 4 

6 

 ה
Hey H 5 

7 

 ו
WAW W 6 

8 

 ז
Zayin Z 7 

9 

 ח
Het Ch 8 

10 

 ט
Teyt T 9 

11 

 יִ
Yod Y 10 

12 

 כּ
Kaf K 20 

13 

 כ
Khaf Kh 20 

14 

 ך
Kaf sofit kh 20 

15 

 לִ
Lámed L 30 
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16 

 מ
Mem M 40 

17 

 ם
Mem sofit M 40 

18 

 נ
Nun N 50 

19 

 ן
Nun sofit N 50 

20 

 ס
Samech S 60 

21 

 ע
Ayin Sem som 70 

22 

 פּ
Pê P 80 

23 

 פ
Fê F 80 

24 

 ף
Fê sofit F 80 

25 

 צ
Tsade Ts 90 

26 

 ץ
Tsade 

sofit 
Ts 90 

27 

 ק
Qóf Q 100 

28 

 רִ
Reysh R 200 

29 

 שִׁ
Shim Sh 300 

30 

 שִׂ
Sin SS 300 

31 

 תּ
Tav T 400 
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EXERCÍCIOS DE FIXAÇÃO 

Copiar em uma folha de caderno conforme o exemplo abaixo para 

treinar a escrita e a memorização, preencher toda a linha: 
 

 א

 בִּ

 ה

 ו

 ח

 ט

 יִ

 ז

 כִּ

 כ

 מ

 לִ

 ס

 נ

 צ

 ע

 ק

 רִ

 פִּ
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 שִׂ
 

 

TRÊS GRUPOS DE CONSOANTES QUE EXIGEM ATENÇÃO 

ESPECIAL, ELAS SOFREM TRANSFORMAÇÕES QUANDO 

RECEBEM OS AFIXOS. 

 

 
SOFIT ou FINAL 
 

Normal, 

Início ou 

meio 

 צ פ נ מ כ 

Sofit 

Final  ץ  ף  ן    ם  ך 
 

 

GUTURAIS 
 

   ר  ח ה ע א
 

BEGADEKEPAT leva daguesh (.) obrigatoriamente em início 

de palavras 

ג     בּ   ד     ת    פּ   כּ     
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VOGAIS BREVES 

 

 א   א   א   א      א  

a e i o U 

Patáh Segol Hireq Qamets 

Hatuf 

Qibuts 

 

LONGAS 
 

י  א   א    וּ א  וֹ א  א   א 
a e i o o U 

qamats Tsere Hireq 

Yod 

Holem  Holem 

Waw 

Shureq 

 

MEIAS VOGAIS ou MISTAS 
 

 א   א   א  

A E O 

 

 

 
Observação: as vogais nunca são escritas sem uma consoante. Elas 

aparecem em cima, embaixo, do lado ou no meio da consoante. 

 
 

 

 

 

 

      Hatef patáh        Hatef segol       Hatef qamats 
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                   EXERCÍCIOS DE FIXAÇÃO 

Juntar o som das vogais com os das consoantes e formar sílabas: 

 

ִ מִִֶ ל  ִִִעִִִִֻ   חֲִִִִִִשִׁ פ  ִִִִִכִּ    ת    ִִִִ ִִִס  בּוִֹרִִִֶג   
 

ִִִִִִשִֻׂ נ  ִִִִִ   קִִִָ  פִֶּר  ִִהֱִִִצִִִִָרִִִִֶטִִִֻ    ִִִד  ז   כִּ   
 

ִִ ִִִבִִִֶלִִִִֻלִ  הִִִִִֶפִּ יִִִָיִִִֶסִִִִִִִִֻוִּטט  תוִִֹ    חִִָ     
 

ִצִ  ִבִָּ     ִִִִִ הִִִֻו  בִִִֻ  עֱִִִִִכִָּ   שִֻׁ    מִ ִִ   דִִִָכִִָזִִִֻ ִ    
 

ִִִאִִִֻ הֲִִ עִִִֶא  גִִִִִָ  ִִִִִִבִּ דִִִִִֶ   פִּ רִִִֻצ  ִִִנִ ִ    מ   
 

ִ ִִִפִִִֶ ז  וִִִֻט   ִִִִ נ  אֲִִִִ   ִִִִִִ י  חִִִִִָ  רִִִֶ  ִִִִִִ תִִִֻקִֶ  ג   
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Vocabulário para memorizar 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

Hebraico 
 

Pronúncia Tradução 

 Ouro zahav זָהָבִ

ד  דָּו 
Dawid Davi 

 צֶלֶם
Tsélem Imagem 

י שׁא   
Ishi Homem 

פָהִשִָׂ  
Safáh Lábio, língua 

דִ  מְא 
Meod Muito 

שִׁר א  
Rosh Cabeça 

 מָצָא
Matsá Ele encontrou 

 

נָהִבִָּ  
Banáh Ele construiu 

נָהִשִָׁ  
Shanáh Ano 
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PRONOMES PESSOAIS 

 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

Masculino Feminino 

יִ                       יEuִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִִאֲנ  כ   אֲנ 

 Tu (m)             תָּה תְִּ    Tu (f)   א   א 

 
  Ela           ִיא  ה 

 
 

              Nós                                ִוִּאֲנ חְנ 

   Ele                       אוּה 

Vós                     תֶּם תֶּן    Vós א  נָה      ou    א  תּ  א      

Eles             

םִִ                      מָה  ou  ה                                          ה 

ן    נָה               ה            Elasה 
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Traduza e identifique os pronomes pessoais, gênero e número. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Tradução 

נָהִ תּ   א 

 אוּה

מָהִ  ה 

 וִּאֲנ חְנ

יִ  אֲנ 

תְִּ  א 

יִ כ   אֲנ 

ם  ה 

נָה  ה 

Gênero 

יא  ה 

Número 
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VOCABULÁRIO 
 

םשִָׁ י  מ   shamayim (céus)  

רָאבִָּ  bara (Ele criou) 

 erets (terra) אֶרֶץ

ן  adon (Senhor) אֲד 

ם י   mayim (águas) מ 

לְחָמָה  milchamah (guerra) מ 

 ach (irmão) אָח

ב  lev (coração) ל 
 

 

 

 

A ESTRUTURA DA ESCRITA HEBRAICA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

73% das palavras hebraicas são compostas de três consoantes na 
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raiz (shoresh). 

• As palavras podem vir acompanhadas de afixos, ou seja, 

prefixos que aparecem no início e sufixos que vem no fim 

da palavra. 

• As palavras podem ter mais de um prefixo e sufixo. 

• As palavras possuem um padrão (mishqal) 

 

OS PADRÕES (MISHQAL): 

 

 .possui dois qamats, É frequente em adjetivos קָטָל

 

טָל  Possui um patáh, um qamats e um daguesh na consoante do ק 

meio. Indica profissões 

 

קְטָל  É acompanhado de um Mem com hirek mais um sheva מ 

na segunda consoante e um qamats na terceira consoante. 

Normalmente é usado em substantivos. 

 

 

קְט לוּתּ   É acompanhado de um tav com patáh, um sheva na 

segunda consoante e um shurek entre a raiz. Este é outro indicador 

de substantivo. 

 
Exemplos de qatal: 

 

 pequeno  קָטָן        sábio  חָכָם       humano אָדָם           קָטָלִ
 
 
 

 
Exemplos de qatal profissões: 
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טָל לבִָּסִ               ק   carregador      יָג בכִָּרִ      pescador דּ       cocheiro 

 
Exemplos de miqtal: 

 
 

קְטָל גְדָּל          מ  ןשְׁכִָּמִ      torre מ   morada     ְִס רפִָּמ    número 

 

 

Exemplos de Taqtul: 

 
 

קְט  לוּתּ  מְִ          וִּרתּ   Amargura     גְמ לוּתּ   benefício    

 

 
 

 

 

 
 

 

EXERCÍCIOS:  

 

Identifique em cada palavra qual o padrão que ela pertence: 

 

ןשְׁכִָּמִ   Tabernáculo 

 Macho זָכָר

בכִָּר ִ  cocheiro 
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O WAW CONJUNTIVO  

 

O waw  ו tem várias funções nos textos hebraicos. Ele aparece 

como consoante (w), como as vogais ( o ) e (u) como conversor de 

tempo verbal e o que vamos estudar nesta lição, o waw conjuntivo, 

ou seja, a conjunção (e).  

 

Obs. Aparece sempre como prefixo (no inicio de palavras).  

 

A conjunção nunca aparece sozinha como na língua portuguesa (e) 

ela vem sempre acoplada na palavra. 

 

שָה    Forma comum וְִ י    וְא  שׁא    homem e mulher ְִחִ וּרו  e espírito 

פִּמִִִִִִִִבּ   usada antes de וּ  , diante de consoante com sheva      

יןוּ ב   e entre   

בָהוּ נְק    e fêmea   

ןוּ מ    e de   

יוּ פְר    e fruta 

        antes de palavras monossilábicas ou diante de sílabas tônicas וִָ

בוִֹט   וִָ רָע   bom e mal       

מָהבְִּ מִֶוִִִָה  שִׂרֶֶ֫  gado e seres que se arrastam no chão 

דָהוּיהוִ    o sheva debaixo do yod cai יְִ usado antes de וִ   e Judá 

 usado depois de uma palavra que começa com vogais mistas, o waw וִָוִֶוִ 

pega a vogal e ignora o sheva 
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EXERCÍCIOS  

 

Use o vocabulário abaixo e faça a tradução: 
 

 

יְלָהִִםוֹי ל  ו    --------------------------------------------------------------------------------- 

 ---------------------------------------------------------------------------------------- רֶגֶלִִוָיָד

םִ ןוּא  ב   ----------------------------------------------------------------------------------------- 

 -------------------------------------------------------------------------------------------- וְהָאָרֶץ

 

 

Vocabulário 

 

םוֹי   dia            ם ןבִּ              se א   filho 

ם             mão יָד  terra אֶרֶץ       também גּ 

לכִּ             não ל א  todo            ִּןכ  sim 

יְלָה ד        noite ל  יךְ            até ע   como א 

ם         perna רֶגֶל ן           mãe א  י   nad א 
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O NOME DO ETERNO 

 

 
 

O tetragrama (quatro letras)  יהוה forma o nome pessoal de 

Deus. A partir do cativeiro babilônico, os judeus tem considerado 

esse nome sagrado demais para ser pronunciado. Depois do exílio o 

nome não era mais lido em voz alta, a não ser em algumas formas 

abreviadas. No lugar do nome foi substituído pela palavra Adonai 

(meu Senhor). Quando as vogais foram inseridas no texto hebraico, 

as vogais da palavra נ י  foram escritas sob as quatro letras אֲד 

 levando a uma tradução forçosamente que resultou no nome יהוה

“Jeová”. Como podemos saber a pronúncia correta do nome de 

Deus então? Não temos como saber, porém, a palavra Alelu-yah 

nos fornece com toda certeza as iniciais do nome de Deus. Se 

aleluia é louvai a Yah, então, o nome de Deus só pode começar com 

Yah e não com Yeh como em Jeová. A pronúncia mais aproximada 

é Yawéh, ou se acrescentar o J fica Jawéh. 
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ARTIGO DEFINIDO  

 

Obs. Em hebraico não existe artigo indefinido (um, uma), a 

ausência do artigo definido indica que o substantivo é indefinido.  

 

Os artigos definidos são: o, a, os, as Os artigos definidos nunca 

aparecem separados das palavras com em português.  

 

Os artigos concordam com os substantivos em gênero e número.  

 

Os artigos definidos são apresentados pela consoante ה e possuem 

quatro formas diferentes. Forma comum: 

 

 o hey vem acompanhado do patáh e um daguesh na הִ  (.)

consoante anterior.  

 

Exemplos: יָד uma mão   ִיָדה  a mão  

 

לוֹק  voz          ִלוֹקּה  a voz  

 

Segunda forma:  

 

 quando o artigo vem acompanhado dessas três הִָ  -אִִעִִרִִ

consoantes anteriores.  
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Terceira forma:  

 

 ,usada quando as consoantes anteriores forem ayn הִֶ   -  חִִעִִה

hey ou het 

 

 

חָכָםהִֶ  um sábio חָכָם  o sábio  

 

ים יםהִֶ    umas montanhas הָר  הָר   as montanhas  

 

 a nuvem   הִֶ עָנָן    uma nuvem  עָנָן

 

Quarta forma:  

 

  usada antes do hey e do het הִ    - מְִִחִִה

 

יא יאהִ       ela ה  ה   a ela  

 

חֶרֶבהִ      uma espada חֶרֶב  a espada  

 

ים יםהִ           crianças יְלָד  יְלָד   as crianças  

 

לָה לָההִ       estrada מְס  מְס   a estrada 
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EXERCÍCIOS 

 

Coloque o artigo definido nas palavras de acordo com as regras e 

faça a tradução: 

 

 

בוֹט  Bom                           ם י      águas מ 

 

חִ וּר                      ִִ   Rei מֶלֶךְ  espírito, vento    

 

תבִּ  י   Casa                          ן   jardim גּ 

 

ג    palavra, coisa דָּבָר                         ִ  Festa ח 

 

םוֹלשִָׁ  Paz                        ִָׁנָהש  ano   

 

 

PREPOSIÇÕES COM SUBSTANTIVOS  

 

O hebraico tem três preposições que se prefixam aos substantivos, 

elas nunca aparecem sozinhas.  

 

  em, com, por בְִּ

 

  como, conforme כְִּ

 

  a, para לְִ

 

São aplicadas segundo as regras a seguir:  
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1° regra, Forma comum    ְִּלְִ   כְִּ   ב       escrita antes de 

consoantes com vogais cheias.  

 

Exemplos: 

 

 

םשִׁ בְִּ  em um nome, no nome  

 

אָבבְִּ  com um pai  

 

אבְִּ יתשִׁ ר   no principio, em um principio  

 

חִ וּרבְִּ  no espírito, em um espírito, por um espírito  

 

דָבָרכְִּ  como uma palavra, conforme uma palavra  

 

גְדָּלכְִּ מ    como uma torre, conforme uma torre  

 

גְדָּללְִ מ   para uma torre  

 

דלְִ דָו   para David  

 

2° Regra Escrita com hirek quando vem antes de consoantes que 

tem um shevá audível. Esta mudança ocorre porque uma palavra 

nunca começa com dois shevás. 

 

 

ִִלִ  ִִכּ   בּ 
 

Exemplos: 
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יםבִּ  דְבָר   com palavras  

 

לוֹאשְִׁבִּ       no sheol  

 

יתכִּ  בְר   conforme uma aliança, como uma aliança  

 

תוּדְמכִּ   conforme a imagem, como a imagem  

 

ילִ  פְר   para uma fruta  

 

3° Regra – Estas preposições são prefixadas antes de sílabas 

tônicas. São aplicadas especialmente a palavras monossílabas com 

vogais da classe (a).  

לִִִָכִָּ  בִָּ  
 

Exemplos:  

 

םלִָ י  מ   para águas  

 

דלִָ ע    para eternidade  

 

4° Regra – usada antes de shevá composto, a preposição pega a 

vogal breve. Observação: quando uma preposição for prefixada a 

um substantivo que tenha artigo definido, o ִִהdo artigo cai fora e é 

substituído pela consoante da preposição. 

 

 בִָּ  בִֶּ  בִּ 
 

Observação: quando uma preposição for prefixada a um substantivo 

que tenha artigo definido, o ִהdo artigo cai fora e é substituído pela 

consoante da preposição:  
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Exemplos:  

 

גְדָּל   uma torre מ 

 

גְדָּלבְִּ מ   em uma torre 

 

גְדָּלהִ  מ   a torre  

 

גְדָּלבִּ  מ   na torre (em + a = na)  

 

ם י    águas מ 

 

םלִָ י  מ ֶ֫  para águas  

 

םהִ  י  מ   as águas  

 

םלִ  י  מ   para as águas  

 

Vocabulário 

 

                        pó עָפָר                espada חֶרֶב

 

נָהשִָׁ  ano                     נָהָר rio  

 

רוֹא  luz                        ִּתב י   casa                     

 

י שׁא   homem               יכָל   templo ח 
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Exercícios  

 

Usar o vocabulário acima como dicionário, traduzir indicando o 

artigo e as preposições em cada palavra: 

 

 

חֶרֶבבִּ   ---------------------------------------------------------------------------------------- 

 ---------------------------------------------------------------------------------------- לִֶ עָפָר

רוֹאכִָּ  ---------------------------------------------------------------------------------------- 

שָנָהבִּ   ---------------------------------------------------------------------------------------- 

 ---------------------------------------------------------------------------------------- לִ  נָהָר

בִּ  קֶרבּ   ---------------------------------------------------------------------------------------- 

מֶלֶךְכִּ   ---------------------------------------------------------------------------------------- 

י שׁהָא   ---------------------------------------------------------------------------------------- 

יִ שׁלָא  ---------------------------------------------------------------------------------------- 

י שׁא   ---------------------------------------------------------------------------------------- לְִ 
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PREPOSIÇÕES INDEPENDENTES  
 

  para, em direção a, para dentro de אֶל

  

ל    sobre, em cima de ע 
 

ם   com ע 

 

יןבִּ   entre  
 

ד   até ע 
 

פְנ י   diante de, frente a ל 
 

ת ח    embaixo de, em vez de תּ ֶ֫
 

י חֲר    atrás de, depois de א 

 

צֶל   ao lado de א ֶ֫
 

ר ח   atrás א 

 

ן  Esta preposição significa “de” ou “a partir de”, e possui regras מ 

de aplicação:  

 

1° Regra  

 

ן  usado antes de substantivos com artigos definidos e palavras מ 

com maqqef.  

 

ן־הִ  תבִּ מ  י   da casa  
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(.)  Vem antes de substantivos indefinidos que não começam  מִ 

com guturais  

 

תבִּ מִ  י   de uma casa  

 

 Vem antes de substantivos indefinidos que começam com uma מִ 

gutural.  

 

ימִ  שׁא   de um homem  

 

INTERROGATIVAS - HE INTERROGATIVA 

 

 

 Além de usar pronomes interrogativos, em 

hebraico, também, é possível indicar uma pergunta colocando a 

consoante ה antes de uma palavra. 
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➢ Geralmente a vogal da interrogativa é o hatef patah  

 

➢ Como uma palavra em hebraico não pode começar com dois 

shevás (ou com uma meia vogal e um sheva). Quando isto 

acontece a vogal muda para patah  ִה 

 

Observação: a forma acima parece com o artigo definido, porém, o 

artigo definido vem acompanhado de um daguesh na primeira letra da 

palavra que precede, e isto não acontece no caso da interrogativa.  

 

➢ A interrogativa possui a vogal abreviada patah (a) quando 

precede uma gutural.  

 

➢ A interrogativa possui a vogal breve segol (e) quando precede 

uma letra gutural com a vogal (a) qamatz. 

 הֲִ  
Forma 

Regular 

 

זְִהֲִ רִכִּ ת   
Recordarás? 

Antes de  

Shevá 

 

 

 הִ      
בְתֶּםִהִ  כְּת   

Vocês escreveram? 

Antes de 

 רִעִחִהִאִ 

 

 

 הִ       

עֶבֶדִהִ  אוּה     
 

Ele é um servo? 

Antes de 

 רִָהִָחִָעִָאִָ

 

 

 הִֶ       
חָכָםהִֶ אִוּה    

 

Ele é um sábio? 
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➢ As mudanças na vogal da interrogativa podem produzir 

confusão com o artigo definido. Nesses casos o estudante deve 

determinar o significado pelo contexto.  

 

PRONOMES INTERROGATIVOS INDEPENDENTES 

 

ה   ?Que? O que? Qual מ 

 

EXEMPLOS:  

שָעָה הִִה    ?QUE SÃO HORAS מ 

 

י   ?Quem מ 

 

י־ה אוּמ   Quem é ele? 

 

ה יפ   ?Onde א 
 
 

ה  אֲרָם יפ   ?Onde está Arão א 
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SUFIXOS  

 

Obs. Os sufixos vêm sempre no final de palavras.  

 

PLURAL  

 

PLURAL MASCULINO   

 

 

Exemplos:  

 

סוּס  cavalo                  יםוּס ס   cavalos  

ץ יםִ                     árvore ע  צ  ע   árvores  

 

PLURAL FEMININO   

 

 

Exemplos: 

בוֹט  Bom                            תוֹבוִֹט  boas     

 

סָהוּס  Égua            תוֹסוִּס  éguas  

 

PLURAL DUAL            

Indica um par                   

 

Exemplos:  

 

ם  י  שָמ  תִ ה  יםִִא  אֱלֹה  אבְִּ   רָאבִִָּיתשִׁ ר     
No princípio criou Deus dois céus (ou um par de céus)  

 

 

 .ים  

 

 

תִוֹ         

 

 

ם         י 
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ל־ִחִ וּוְר חֶפֶתִִע  יםִִמְר  ם׃ִנ יפְִּאֱלֹה  מָי  ה    
E Espírito de Deus movia sobre as faces de duas águas 

 

PLURAL CONSTRUTO    

 

EXEMPLOS:  

 

לְאָךְ י                        anjo מ  לְאֲכ    anjos de מ 

 

יםשִׁ אֲנִָ  homens               ִָישִׁ אֲנ   homens de  

 

 

VOCABULÁRIO  

 

יא יכְִּ                profeta נָב  ל    vaso, utensílio  

 

יְלָה שׁנֶפִֶ                 noite ל   alma                  

 

וָּהִ                          pai אָב ח   Eva  

 

  Abel הֶבֶל                     servo עֶבֶד

 

נְחָה יכָלִִ        oferenda מ  ה   templo  

 

ם י  צְר  לוֹכבְִּ               Egito מ   primogênito  

 

 

 

 

 

 

 

 

 ..י   
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Identifique as palavras com plural construto, dual, masculino e 

feminino. 

 

 

 

 

 

         

 

                 

 
 

 

ִִ                ִ       ִ 
 
 

 

 

 

             ִ                ִ 
 

 

 

 

                                                      

 
 

 

 

 
 

 

 

יםִ סוּסִ םִ סוּסוֹת סוּס   סוּסי 

Cavalo    

 אָב
 

Pai 

 אָבוֹת

 

 יָד

Mão 

ם י   יָד 

 

ץִ  ע 

Árvore 

ים צ   ע 

 

ר  ה 

Montanha 

ים ר   ה 

 

ם  א 

Mãe 

מ  תוֹא 

 

 תבִּ 

Filha 

 תִוֹנבִָּ

 

https://adilsoncardoso.com/curso-de-hebraico-biblico-ebook/


 
 

 
 

33 

 

SUFIXOS PRONOMINAIS EM PREPOSIÇÕES NO 

SINGULAR  

 

Os sufixos pronominais são restos de pronomes pessoais. São 

afixados no final de palavras. Tem a função de objeto da preposição. 

 
 

 Preposição                                    
 בְִּ
em, com, por 

יבִּ                              comigo, em mim, por mim 

ךָבְִּ                           contigo, em ti, por ti (masc.) 

ךְבִָּ                          contigo, em ti, por ti (fem.) 

הּבִָּ                          com ela, nela, por ela 

וּנבִֶָּ֫                        conosco, em nós, por nós 

כֶםִבִָּ                      convosco, em vós, por vós (masc.) 

כֶןבִָּ              convosco, em vós, por vós  (fem.) 

 com ele, nele, por ele                       בּוֹ        
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Preposição 
 

הֶםבִָּ       ou   ִָּםב  com eles, neles, por eles 

הֶןבִָּ                               com elas, nelas, por elas 

  לְִ
 para, a 

י        ל                            para mim 

 para ti (masc.)                    לְךָ      

 para ti (fem.)                    לָךְ      

 para ela                  לָהּ       
 

וֹל                          para ele 

 para vós (masc.)              לָכֶם       

 para elas                      לָהֶן            

נ     וּלֶָ֫  para nós 

 para vós (fem.)                לָכֶן       

 para eles             לָהֶם        
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Esta preposição   
 כְִּ 

é irregular quando 

unida a sufixos 

יוֹמִֶ֫כִָּ               נ             como eu 

ךָוֹמכִָּ                         como tu (masc.) 

               ?        ?        ?         ?   (fem.) 

כֶםכִָּ                                como vós 

הִָוֹמכִָּ                             como ela 

וּנוֹמכִָּ                                 como nós 

םכִָּ                   ה             como eles 

ןכִָּ                   ה              como elas 

           ?        ?        ?         ?   (fem.) 
 

וּהוֹמכִָּ                             como ele 
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Preposição  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 אֶלִ
para, em direção a 

י                          ל   para mim            א 

לֶיךָ                   para ti (masc.)     א 

ךְ                  י  ל   para ti  (fem.)     א 

לָיו                    para ele      א 

לֶיהִָ                    para ela      א 

יכֶם                    para vós (masc.)     אֲל 

יהֶן                   para elas        אֲל 

יהֶם                   para eles       אֲל 

יכֶן                   para vós (fem.)      אֲל 

ינ                   ל  וּא         para nós 
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Preposição  

 

 

  

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

ן  מ 
de, a partir de 

י                       מֶנ   de mim      מ 

מְךָ                         de ti (m)      מ 

ךְ                         מ   de ti (f)     מ 

מֶנ                         וּמ        dele 

מֶנָהּ                          dela     מ 

מֶנ                         וּמ       de nós 

םכִֶּמִ                                de vós (m) 

ןכִֶּמִ                                de vós (f) 

הֶם                          deles      מ 

הֶן                           delas      מ 
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Preposição  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
a, lhea, lhe 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ת  א 
 

partícula que indica o objeto 

direto do verbo 

יוֹא                       ת           me 

תְךָוֹא                              te (m) 

תָךְוֹא                               te (f) 

 o, lhe       וֹתוֹא                       

תָהוֹא                              a, lhe 

תָןוֹא                                      as, lhes 

תָםוֹא                                 os, lhes 

 os, lhes     אֶתְהֶם                          

 vos (f)     אֶתְכֶן                          

 vos (m)       אֶתְכֶם                         

וּתָנוֹא                               nos 
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Não deve ser confundido com a partícula ת  sinal de objeto א 

direto apresentado na tabela anterior. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ת  א 
“com” 

י         תּ  יוֹא    ou     א  ת        comigo 

תְךָוֹא              ou        ָתְּך  contigo (m)     א 

            

תָּן                          com elas                       א 

תָּם           תָםוֹא       ou      א       com eles 

תְּכֶן                          convosco                   א 
 

תְּכֶם           convosco      אֶתְכֶםִ      ou     א 

נ          תֶָּ֫ וּא       ou      נוֹא וּתֶָ֫        conosco 

תָּהּ                 com ela                             א 

ִִוֹתוֹא            ou     ּת וֹא         com ele 

תָךְוֹא              ou         ְתָּך  contigo (f)     א 
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דִבִּ   “sozinho” mais a preposição ְִל “para” – surge dessa fusão a 

palavra   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ד  לְב 
 

sozinho 

י              דּ   eu sozinho                לְב 

דְּךָ                 tu sozinho (m)             לְב 

דּ                וֹלְב                 ele sozinho 

דָּהּ                   ela sozinha            לְב 

דְּכֶם                   vós sozinhos (m)         לְב 

דְּהֶן                 elas sozinhas             לְב 

דָּם                   eles sozinhos             לְב 

    ? 

   ? 

   ? 
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“com” 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
convosco convosco 
 
convosco 
 

 

 

 

 
com elas 
 

 

 

 

 

 

ם  ע 
com 

י          מ  י   ou       ע  מָד   comigo      ע 

מְךָ                   contigo (m)                    ע 

מָךְ                    contigo (f)                   ע 

מ                   וֹע                       com ele 

מָהּ                    com ela                   ע 

נ                   מֶָ֫ ִוּע                    conosco 

מָם                מָהֶם    ou     ע   com eles        ע 

מָכֶן                    convosco (f)                     ע 

מָכֶם                    convosco (m)                     ע 

מָן                           com elas                ע 
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פְנ י  ל 
 

diante 

de 

 diante de mim              לְפָנ י           

ךָ            י   diante de ti (m)           לְפָנֶֶ֫

ךְ             י   diante de ti (f)          לְפָנ ֶ֫

 diante dele           לְפָנָיו             

פְנ יהֶם                  diante deles      ל 

 

פְנ יכֶם                diante de vós (m)       ל 

ינ               diante de nós         וּלְפָנ ֶ֫

יה               diante dela          לְפָנֶֶ֫

   ? 

    ? 
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נ ה  ה 
 

eis 

י            נְנ  י   ou     ה  נ  נֶֶ֫  eis me, eis que eu               ה 

נְךָ                 eis te, eis que tu (m)                    ה 

נָם           ei-los, eis que eles                  ה 

נְכֶם           eis vos, eis que vós (m)               ה 

נְנ            וִּה       ou   נ נֶֶ֫ וִּּה                  eis nos, eis que nós 

נָךְ                 eis te, eis que tu (f)                    ה 

נ        וֹה        ei-lo, eis que ele 

   ? 

    ? 
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EXERCICIOS:  

Identifique, translitere e traduza os sufixos pronominais. Números 

6:24-26 

 

                                                                                                                     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 יְבָרֶכְךָ

 יְבָרֶכְךָ

 24 יהוה

 יהוה 
 

יחֻנֶךִָ        ו 

 לְךָ

יחֻנֶךִָ   ו 

לֶיךִָ   א 
 

 נָיופִָּ  

רִ    יָא 

 מֶרֶךָשְִׁוְיִ 
  

 מֶרֶךָשְִׁוְיִ  

  
 יהוה

 

לֶיךִָ רִ   נָיוִפִָּ          א   יָא 
 

25 

לֶיךִָ  א 
 

 םשִׂ וְיִָ 
 

 יהוה םשִׂ וְיִָ
 

שָא  26 י 

 לְךִָ  
 

 םִוֹלשִָׂ
 

 םִוֹלשִָׂ

שָא  י 

 נָיופִָּ
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ESTA PÁGINA É DEDICADA A REFLEXÃO SOBRE O 

HOLOCAUSTO E A CRUELDADE HUMANA. QUE ISTO 

JAMAIS SE REPITA EM NENHUMA NAÇÃO 

 

 “Aquele que tocar em Israel toca na menina dos olhos de 

Deus” Zacarias 2:8 
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SUFIXOS PRONOMINAIS EM SUBSTANTIVOS NO 

SINGULAR.  
Sua função é de pronome possessivo 

 

רָהוֹתּ            

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    Lei 

minha lei                             ּיוֹת רָת                                         nossa lei                                ּנִוֹת וּרָת ֶ֫  

lei delas                        ּרָתָןוֹת  lei dela, sua lei          ּרָתָהִוִֹת  

lei deles                        ּרָתָםוִֹת  lei dela, sua lei           ּוִֹרָתוִֹת  

 

vossa lei  (fem)           ּרָתְכֶןוֹת  lei dele, sua lei           ּךְִוֹת רָת   

vossa lei                      ּרָתְכֶםוֹת  tua lei                         ּרָתְךִָוֹת  
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לִוֹק  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 אָב
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     Voz 

minha voz                     יוֹק ל   nossa voz                         נוֹק וּל   

tua voz                          לְךִָוֹק  vossa voz                       לְכֶםוִֹק  

tua voz                          ךְִוֹק ל   vossa voz                לְכֶןוִֹק  

voz dele, sua voz           וֹלוֹק  voz deles                            לָםוֹק  

voz dela, sua voz          לָהִּוֹק  voz delas                            לָןִוֹק  

     Pai 

meu pai                                    ִי  אָב 

 

nosso pai                        ינ וִּאָב ֶ֫  

pai delas                           ִיהֶן יהִָ                  seu pai, pai dela אֲב   אָב ֶ֫

pai deles                         ִיהֶם יהִ   seu pai, pai dele אֲב  יוִִִִאָב ֶ֫ וּאָב   

vosso pai                          יכֶן יךְִ                                  teu pai אֲב   אָב 

vosso pai                       יכֶם יךִָ                                  teu pai אֲב   אָב ֶ֫
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ןבִּ   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

תבִּ   

 
nossa filha 
 
tua filha 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

seu filho, filho dele                      ְִּוִֹנב  

seu filho, filho dela                    ְִּנָהִּב  

teu filho                                       ְִּךְִב נ   vosso filho                               ִּנְכֶןב  

seu filho (deles)                      ְִּנָםִב  

seu filho (delas)                       ְִּנָןִב  

teu filho                                        ִּנְךִָב  

meu filho                                      ְִּיִב נ   

vosso filho                              ִּנְכֶםב  

nosso filho                              ְִּוּנ נב  

   Filho 

Filha 

minha filha                               י תּ   בּ 

vossa filha                           ִּתְּכֶםִב  tua filha                                   ִּתְּךָב  

nossa filha                             ִּנב וִּתּ   

vossa filha                             ִּתְּכֶןב  tua filha                                   ְִּךְב ת   

sua filha (deles)                      ְִּתָםב  filha dele                                   ִּוִֹתּב  

sua filha (delas)                       ְִּתָןב  filha dela                                  ִּתָּהּב  
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 אָח

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
SUFIXOS PRONOMINAIS EM SUBSTANTIVOS NO PLURAL  

 

יםִ  אֱלֹה 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Irmão 

meu irmão                                      ִי ינ                           nosso irmão אָח  וִּאָח ֶ֫  

teu irmão                                    ִָיך  אָח 

teu irmão                                    ְִיך  אָח 

seu irmão (dele) יו יה ou אָח ֶ֫ וִּאָח ֶ֫  
 

vosso irmão                         ִיכֶם  אֲח 

vosso irmão                           ִיכֶן  אֲח 

seu irmão (deles)                 יהֶם  אֲח 

seu irmão (delas)                  ִיהֶן יהִָ                         seu irmão (dela) אֲח   אָח 

Meu Deus                                  ִי  אֱל ִ  ה 

Teu Deus                                 ִָיך  אֱלֹחֶֶ֫

Nosso Deus                     ינ וִּאֱלֹה ֶ֫  

Teu Deus                                 ְִך י   אֱלֹה 

 

Vosso Deus                    ִיכֶן  אֱלֹה 

 

Vosso Deus                  ִיכֶם  אֱלֹה 

Seu Deus, Deus dele               ִאֱלֹהָיו 
 

Seu Deus, Deus dela               ִָיה  אֱלֹהֶֶ֫

Deus deles                    ִיהֶם  אֱלֹה 

Deus delas                      ִיהֶן  אֱלֹה 

      Deus 

      deuses 
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 אָב
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ןבִּ   
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nossos pais                  ינוֹאֲב וּת   Meus pais                         יאֲב וֹת   

Teus pais                       תֶיךָוֹאֲב  

Teus pais                       ךְוֹאֲב י  ת   

Pais dele                          יוִוֹאֲב ת   

Pais dela                        תֶיהִָוֹאֲב  

Pais deles                  יהֶםִוֹאֲב ת   

Pais delas                    יהֶןִוֹאֲב ת   

Meus filhos                             ִָּיִב נ   

Vossos pais                 יכֶןוֹאֲב ת                                  

Vossos pais                יכֶםוֹאֲב ת                             

    Pai 

  Filho 

Nossos filhos                 ִָּוּנ ינב  

Teus filhos                          ִָּיךָב נֶֶ֫  Vossos filhos              ְִּנ יכֶםב  

Teus filhos                          ִָּךְב י  נ ֶ֫  Vossos filhos               ְִּנ יכֶןב  

Filhos dele                            ִָּנָיוב  Filhos deles               ְִּנ יהֶםִב  

Filhos dela                          ִָּיהִָב נֶֶ֫  Filhos delas                ְִּיהֶןִב נ   
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תבִּ   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

רָהוֹתּ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Filha 

Minhas filhas                  ְִּיוֹנב ת   Nossas filhas             ְִּינוֹנב וֹת   

Tuas filhas                   ְִּתֶיךָוֹנב  Vossas filhas          ְִּיכֶםוֹנב ת   

Tuas filhas                    ְִּיךְוֹנב ת   

 

Vossas filhas            ְִּיכֶןוֹנב ת   

Filhas dele                      ְִּיוִוֹנב ת   Filhas deles            ְִּיהֶםִוֹנב ת   

Filhas dela                   ְִּתֶיהִָוֹנב  Filhas delas              ְִּיהֶןוֹנב ת                        

    Lei 

Minhas leis                ּיוֹרוֹת ת   Nossas leis       ּינוֹרוֹת וּת   

Tuas leis                ּתֶיךָוֹרוֹת  Vossas leis           ּיכֶםוֹרוֹת ת   

Tuas leis                ּךְוֹרוֹת י  ת   Vossas leis             ּיכֶןוֹרוֹת ת   

Leis dele                 ּיוִוֹרוֹת ת   Leis deles              ּיהֶםוֹרוֹת ת   

Leis dela               ּתֶיהִָוֹרוֹת                  Leis delas               ּיהֶןוֹרוֹת ת   
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O CONSTRUTO PLURAL  

 

O estado construto refere-se a dois substantivos. No hebraico o 

primeiro substantivo sempre indica a idéia central e o segundo 

descreve o primeiro. Indicadores de estado de construção:  

 

MAQAF (-) um traço que conecta duas palavras para indicar que 

elas serão uma só. Sendo uma só palavra o acento desaparece e 

muda a vogal do primeiro substantivo. O “de” faz a ligação de 

dois substantivos. 

 

Exemplo: 

 

דבִֶּ ן־דָּו   filho de Davi ( a vogal de filho longa tserê  ִּןב  muda 

para ִֶּןִב  vogal breve segol) essa mudança de vogal longa para a 

breve é muito comum no estado de construção. 

  mar de (estado construto) י ם mar (estado absoluto) יָם

 

יכָל לִ                          templo ה  יכ   templo de       ה 

 

כָבכּוֹ  Estrela                   ֹבכּו כ      estrela de 

 

AS VOGAIS LONGAS QUANDO NÃO SÃO ACENTUADAS 

MUDAM PARA SHEVÁ.  

 

Exemplos: 

 

יא יא     profeta (absoluto)    נָב  נְב        profeta de (construto) 

 

ן ן                barba     זָק   barba de     זְק 

 

 



53  

 
 

53 

 

OS SUFIXOS FEMININOS SINGULAR trocam a terminação 

(ah) por (at)  

 

Exemplos: 

 

לְִ הכִָּמ   rainha (absoluto)     ְִל תכִּ מ       rainha de (construto) 

 

ת                 sabedoria חָכְמָה  sabedoria de חָכְמ 

 

PLURAIS  

 

Exemplos: 

 

לְאָכִ  יםמ   anjos (absoluto)     י לְאֲכ   anjos de (construto)      מ 

 

EXERCÍCIOS  

 

Traduza para o português e defina qual palavra está no absoluto e 

no construto: 

 

םוֹמְק  ---------------------------------------------------------------------------------------- 

םוֹמָק  ---------------------------------------------------------------------------------------- 

ר  ---------------------------------------------------------------------------------------- עֲפ 

 ---------------------------------------------------------------------------------------- עָפָר

בָב  ---------------------------------------------------------------------------------------- ל 

ב  ---------------------------------------------------------------------------------------- לְב 

תשְִׂ פ   ---------------------------------------------------------------------------------------- 

פָתשִָׂ  ---------------------------------------------------------------------------------------- 

לָה  ---------------------------------------------------------------------------------------- תְּפ 
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ל ה  ---------------------------------------------------------------------------------------- תְּפ 

ן  ---------------------------------------------------------------------------------------- זָק 

ן  ---------------------------------------------------------------------------------------- זְק 

ר  ---------------------------------------------------------------------------------------- חֲצ 

ר  ---------------------------------------------------------------------------------------- חָצ 
 

 

PLURAL DUAL  

Seu significado é indicar um par.  

Exemplos 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Olho          ִן י   ע ֶ֫

Lábio      ִָׂפָהש  

Ouvido     ִזֶן  א ֶ֫

Pé              ִגֶל  רֶֶ֫

Mão             ִיָד 

Dois olhos                    ִם י  ינ ֶ֫  ע 

Dois lábios                ְִׂםִש י  פָת ֶ֫  

Dois ouvidos                ִם י   אָזְנ ֶ֫

Duas mãos                     ִם י   יָד ֶ֫

Dois pés                      ִם י  גְל ֶ֫  ר 

Plural Dual – Um Par Singular 
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VOCABULÁRIO  

 

ןכִּ  ה    sacerdote                              ִׂרש  ministro  

 

יתבְִּ ר   aliança                            ִןוֹאָד  Senhor  

 

תקִֶשִֶׁ  arco, arco íris                   אָמָה serva  

 

לְחָמָה רבְִּ                           guerra מ  א   poço  

 

כֶםשְִׁ  ombro                               רְאֶה  vista, semblante, visão מ 

 

 

 

 

 
 

 

Chifre        ִרֶן  קֶֶ֫

Sandália   ִל ע   נ ֶ֫

Asa            ִָּנָףִכ  Duas asas                      ְִּםִכ י  נָפ ֶ֫  

Duas sandálias             ִם י  עֲל ֶ֫  נ 

Dois chifres                  ִם י  רְנ ֶ֫  ק 
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DIAS DA SEMANA 

 
Dia   Yôm 

 םוֹי               
Domingo Yôm rishon 

אִםוֹי     ןִשׁוֹר   

Segunda-feira Yôm sheni 
יִשִׁ ִםוֹי           נ   

Terça-feira Yôm shelishi 
ישְִִׁםוֹי    יִשִׁ ל   

Quarta-feira Yôm revii 
י      יע  םִוֹי   רְב   

Quinta-feira Yôm Khamishi 
יִםוֹי      יִשִׁ חֲמ   

Sexta-feira Yôm shishi 
יִשִׁ ישִׁ ִםוֹי          

Sábado Yôm shabat 
בִִָּםוֹי          תשׁ    

 
 

ORAÇÃO NOMINAL 

A regra básica da oração nominal é que dois substantivos 

absolutos, ou um substantivo e um adjetivo que possuem o 

mesmo grau de definição e estão justapostos não formam uma 

oração. Porém, quando estes substantivos diferem em seu grau de 

definição, formam uma oração nominal.  

 

GRAUS DE DEFINIÇÃO  

 

Na escrita hebraica é possível observar três graus de definições 

diferentes. Quando dois elementos se juntam com diferentes graus 

de definição forma uma oração nominal.  

 

DEFINIDOS: quando vem acompanhado de artigo definido.  

 

Exemplos: 
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תבִּ הִ  י   a casa              ְמֶלֶך י           o rei ה  שׁהָא   o homem 

 

Quando recebe sufixos pronominais possessivos. Um sufixo 

pronominal determina o substantivo ao ser atribuído a uma pessoa 

específica.  

 

Exemplos:  

 

תוֹיבִּ   sua casa ou casa dele. É definida porque não é uma casa 

qualquer “é a sua casa”.  

 

יבִּ  ית   Minha casa 

 

Os nomes próprios são definidos mesmo sem o artigo definido.  

 

Exemplos:  

 

ןוֹמְעשִׁ   Simão                       אָה דִ                    Léia ל   Davi דָּו 

 

MAIS DEFINIDO  

 

Os pronomes pessoais independentes são sempre mais definidos. 

São ainda mais definidos que os substantivos definidos simples 

porque são mais específicos em sua designação.  

 

Exemplo: 

 

מֶלֶךְ יִִה   Eu sou o rei”, a palavra “rei” pode ser muitos reis“ אֲנ 

diferentes, porém, o pronome pessoal “eu” descreve somente uma 

pessoa, a que está falando.  

 

Os pronomes demonstrativos também são mais definidos que os 

substantivos definidos porque sua designação é mais específica.  
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Exemplo: 

 

מֶלֶךְ  ”este é o rei“ זֶהִִה 

 

Obs. Um pronome junto a qualquer substantivo ou adjetivo 

forma uma oração nominal. 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://tracking.eteachergroup.com/aff_c?offer_id=26&aff_id=1072&aff_click_id=apostila
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Vejam abaixo a tabela de graus de definição 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                 GRAUS DE DEFINIÇÃO 

DEFINIDO    INDEFINIDO 

תִבִּ הִ            י   
 

        A CASA 
 

יִבִּ      ית   
Minha casa 
 

COM SUFIXO 

PRONOMINAL 
 

דִ      דָּו 
 

NOME PRÓPRIO 

 

יִ          אֲנ 
 

PRONOME PESSOAL 
 

 זֶהִ        
 

 

       PRONOME 

DEMONSTRATIVO 

MAIS QUE 

DEFINIDO 

 

 

תִבִּ        י   
 

  UMA CASA  

 

     Sem artigo 
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VAMOS VER NA PRÁTICA COMO FUNCIONA 

 

תבִּ  לוֹגָּדִִי   uma casa grande  

 

תבִּ הִ  לָהוֹגָּדִִי   a casa grande  

 

Quando um é definido e o outro não, há uma diferença, um 

desequilíbrio. Neste caso usa-se o verbo ser. 

 

תבִּ הִ  לוֹגָּדִִי   A casa é grande 

 

תבִּ הִ ִלוֹגָּדִ י   A casa é grande 

 

שָה חֲכָמָה א   A mulher é sábia ה 

 

רְאֶהִִיָפֶה מ   A vista é bonita ה 

 

תבִּ  יִי  א  גָּדִִשׁה  לוֹה   A casa grande do homem 

 

יִיתבִּ  א  לוֹגָּדִִִשׁה   A casa do homem é grande 

 

יבִּ  גָּדִִִית  לוֹה     Minha casa grande 

 

יבִּ  לוֹגָּדִִית   Minha casa é grande 

 

מֶלֶךְ דִִה   Davi o rei דָּו 

 

דִ מֶלֶךְ  Davi é um rei דָּו 
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י  מֶלֶךְ  Eu sou um rei אֲנ 

 

ים יא  םִִנְב   Eles são profetas ה 

 

EXERCÍCIOS  

 

Traduza indicando os graus de definição, usar o vocabulário da 

próxima página: 

מֶלֶךְ יִה   ---------------------------------------------------------------------------- אֲנ 

לְאָךְִאוּה מ   ---------------------------------------------------------------------------- 

תָּהִִ ןכִּ א  ה   ---------------------------------------------------------------------------- 

י א  ןִה  שׁזָק   ---------------------------------------------------------------------------- 

ןִ קָּט  וִֹנבְִּה   ---------------------------------------------------------------------------- 

לבִִֶּאוּה ן־רָח   -------------------------------------------------------------------------- 

יִ כ  לִוּאשִָׁאָנ   ---------------------------------------------------------------------------- 

תֶּםִהָאֲנִָ יםשִׁ א   ------------------------------------------------------------------------ 

 
VOCABULÁRIO 

 

לְאָךְ  Anjo, mensageiro מ 

 

ןכִּ  ה   Sacerdote 

 

ל  Raquel רָח 

 

י כ   Eu אָנ 

 

לוּאשִָׁ  Saul 
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יםשִׁ אֲנִָ  Homens 

 

LIÇÃO 20 – ADJETIVOS 

 

ן לוֹגָּדִ                                Velho זָק   grande, longo 

 

ק ב                                Vazio, vão ר   muito grande ר 

 

שׁחָדִָ  Novo                                   ן  pequeno קָט 

 

ר                                      Forte חָזָק  amargo מ 

 

 bonito יָפֶה                                         Forte עָז

 

םוּעָצ  Forte, poderoso                  חָכָם  sábio 

 

בוֹט  Bom                                 ם  alto ר 

 

ע קוֹרָח                                          Mal ר   longe 

 

עשִָׁרִָ  Mau, perverso, culpado       בוֹקָר  perto 

 

וֹשׁקָדִ  Santo                                 ִָהשִֶׁק  duro, difícil 
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TÍTULOS ATRIBUIDOS A DEUS 

 

ים  Deus אֱלֹה 

נ י  Senhor אֲד 

רְאֶה  O Eterno verá, O Eterno proverá יהוהִִי 

ל יוֹא  יִִהָאָרֶץִה  םִִוְאֱלוֹה  י  מ  ש ָ ה   Deus dos céus e Deus da 

terra 

 

אֶהְיֶהִִרשִֶׁאֶהְיֶהִִאֲִ  Eu Serei que Serei 

לִ דָישִׁ א   Deus Poderoso 

י לְחָמָהִשׁיהוהִא  מ   Senhor Homem de guerra 

פְאֶךָ  Senhor que te sara יהוה   ר 

י ס   O Senhor é a minha bandeira יהוה  נ 

נָאִ לִק   Deus zeloso א 

יוֹאֱל יםִה  אֱלֹה  ה    Deus dos deuses 

י לִִח   Deus vivo א 

ים נ  ד  יִִהָא  נ   Senhor dos senhores אֲד 
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םוֹלשִָׁיהוהִ  O Senhor é paz 

י ע   O Senhor é meu Pastor יהוהִִר 

דִוֹבכִָּמֶלֶךְִהִ   Rei da Glória 

ז זוּיהוהִע   Senhor forte 

י ןוֹיהוהִעֶל   Senhor Altíssimo 

לוֹמֶלֶךְִגָּדִ  Rei grande 

וֹשׁיהוהִקָדִ  O Senhor é Santo 

מָנ לוּע  א   Deus conosco 
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